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Funktion der LED-Anzeige 
Operation manual LED Display 
Utilisation de l’indicateur de conformité des tubes                                                     
    
STATUS / RESET             1. Funktion  /    1`st feature /   1ère fonction : 
   
                        Nach dem Röhrenwechsel muss die LED-Anzeige wieder aktiviert werden! 

After the tubes have been replaced, it is required to activate the LED display! 
L’indicateur de conformité des tubes doit être réactivé après un changement de tubes ! 
 
Bei abgeschalteter Leuchte Status/Reset-Taste betätigen und halten – Leuchte 
einschalten – Status/Reset-Taste nach dem Einschalten so lange gedrückt halten, 
bis die grüne Kontrolllampe aufleuchtet. 
Press the Status / Reset button for at least  three seconds while switching on 
the power until the green light is on. 
Eclairage éteint, actionner la touche Status / Reset  en la maintenant appuyée –  
allumer l’éclairage – après avoir allumer l’éclairage, maintenir la touche Status / Reset  
appuyée jusqu’à ce que le voyant vert s’allume. 

 
STATUS / RESET                2. Funktion   /   2`nd feature   2ère fonction : 

  
         Abfrage verbrauchter Betriebsstunden.  
                        Status operating hours. 

        Pour consulter la durée de fonctionnement des tubes 
 

        Status/Reset-Taste betätigen!    Status/Reset–Buttom activate! 
Die Anzahl des Aufblinkens zeigt Ihnen die verbrauchten Betriebsstunden an.  
Die Lampen blinken nacheinander (rot, gelb, grün). 

        Switch the power on. Press the Status/Reset button shortly. 
        The flashings of the lamps indicate the hours in use. The lamps flash in the 
        following order: red, yellow, green. 

Actionner la touche Status / Reset ! 
Le nombre de clignotements vous indique la durée d’utilisation des tubes. 
Les voyants s’allument successivement (rouge, jaune, vert). 

        
Rote Lampe      Red lamp      Voyant  rouge      “10“        

      Gelbe Lampe    Yellow lamp  Voyant  jaune    “100“       

      Grüne Lampe    Green lamp   Voyant  vert    “1000“       
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Example 

 

2x flash = 2 

4x flash = 4 

1x flash = 1 

------------------------- 

                 1.420 h 

 

 

 

Reset-Taste für Stundenzähler 
Statusabfrage der verbrauchten Betriebsstunden  
Status indicator (operating hours) and 
Reset button hour counter 
Touche de reset de l’indicateur de conformité Vérification de la durée d’utilisation des tubes 
 

Leuchtstofflampen in 300 Std. austauschen 
Tubes operational,but should be replacd after an additional 300 operating hours 
Changement des tubes dans 300 heures 

Normalbetrieb    /   Tubes operational   /  Fonctionnement normal 

Leuchtstofflampen austauschen.  
Tubes no longer operational . Please replace.  
Changement des tubes 


